Adresa Rimskitrg 46,
Cma Gora A 1000 Padgneiea Craa Gara

Ministarstvo pomorstva (Al «18) 10 734 )09
fav 4187 30234 111

Broj: UPI 08-037/25-37/2 Datum: 08 09 2025 godine

Na osnovu &lana 13130 stav 1 Zakona o slobodom pristupu informacijama ("SI list CG,, broy
44/12, 30117 | 66/2025) | &lana 18 2akona o upravnom postupku (.Sl list CG" broj 56/14,
20/15, 40/16, 37/17 | 66/2025), postupajuéi po zahtjevu novinara ND ., Vijesti” Sinide Lukovita
za slobodan pristup informacijama, zaveden pod brojem: UPI 08-037/25-37/1, Ministarstvo

pomorstva, donosi:
RJESENJE

l.Usvaja se zahtiev za slobodan pristup informacijama koji se odnosi na Ugovor o
hosting za jedriliarsku trku ,,Ocean Race Europe 2025".

. Pristui usvo'Ienih informacija ostvariée se dostavijanjem na e-mail adresi:

. TroSkova postupka nije bilo.

IV. Zalba protiv ovog rjeSenja ne odlaze njegovo izvrenje.

Obrazlozenje

Novinar ND ,,Vijesti” Sinisa Lukovi¢ podnio je zahtjev u Ministarstvu pomorstva za slobodan
pristup informacijama, koji je zaveden kod ovog organa, pod brojem: UPI 08-037/25-37/1 od
29.08.2025. godine, a koji se odnosi na pristup informacijama: dostavljanje kopija Ugovor o
hosting za jedrilicarsku trku ,,Ocean Race Europe 2025".

Pristup informacijama traZen je dostavljanjem na e-mail adresi

Glan 30 stav 1 Zakona o slobodnom pristupu informacijama je propisuje da o zahtjevu za
pristup informaciji ili ponovnu upotrebu informacije, osim u slu€ajevima lana 22 istog zakona,

organ viasti odlucuje rieSenjem, kojim dozvoljava pristup trazenoj informaciji, odnosno

ponovnu upotrebu informacija ili njenom dijelu ili zahtjevu.

Pristup usvojenih informacija ostvarice se dostavljanjem skeniranog Ugovora na na e-mail
adresi:—

Buduéi da se podnosiocu zahtjeva omogudava pristup informaciji iz stava | dispozitiva ovog
rieSenja i da Ministarstvo posjeduje skeniran Ugovor koji ima 17 stranica (slovima:
sedamnaest), te se u skladu sa ¢lanom 4 Uredbe o naknadi troSkova u postupku za pristup
informacijama (,,Sl.list CG" broj 66/16 i 121/21), podnosiocu zahtjeva za pristup informaciji, ne
naplaéuju trodkovi postupka iz &lana 33 stav 2 Zakona o slobodnom pristupu informacijama.

Prilikom postupanja u navedenoj pravnoj stvari, Ministarstvo pomorstva vodilo se ¢lanom 10
Zakona o upravnom postupku kao nagela ekonomi¢nosti | efikasnosti, kako bi stranka ostvarila
svoja prava bez nepotrebnog izlaganja dodatnim tro8kovima.

e —————————
WWWw.mpo.gov.me




Ministarstvo je u obrazloZenju rjeSenja dalo potpune | jasne razioge u skiadu sa pravilima
upravnog postupka iz tlana 22 stav 7 Zakona o upravnom postupku,

Valjano obrezlozenje rjiedenja predstavija neophodnu zakonsku pretpostavku za provjeru
Cinjeni¢nog utvrdenja i propisa putem kojih Je upravna stvar rijedena a 8to je e(andgrd ‘Pfak”
Evropskog suda kod ocjene povrede &lana 6 stay 1 Evropske konvencje za zastitu ljudskin
prava i osnovnih sloboda.

Ovakav stav zauzeo je i Upravni sud presudom 1601/20 od 17.02.2022 godine.

Zalba na fjeSenje ne odlaze izvrienje, shodno &lanu 36 Zakona o slobodnom pristupu
informacijama.

Na osnovu izlozenog, odlugeno je kao u dispozitivu rje$enja.

s oiif za
5] izjaviti Zalba Agencij

foku od 15 dana od’ dana
tsva, Zalba se podnosi u dva

UPUSTVO O PRAVNOJ ZASTITI: Protiv ovog riedenja n%g
zadtitu lienih podataka i slobodan pristup informacija

dostavljanja rjesenja, neposredno ili preko ovog™Minis
primjerka.
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THIS HOSTING AGREEMENT on
E:ptombor 18, 2024 el
i

the *
ale") (the “Commencement

{Between

!principa| place of business is at Muelle no 1
de Levante, Puerto de Alicante, 03001

‘:f\licante, Spain (hereinafter referred to as
| The Ocean Race"); and

he Ocean Race 197351, a company

E)’he Government of Montenegro whose
rincipal place of business is at Karadordev
bb, 81000 Podgorica, Montenegro and
represented by this Agreement by Ministry o
Maritime Affairs, signed by minister Filip
IRadulovic (hereinafter the “Host Country”);

| together the “Parties” and individually as a
“Party”).

Wi

|
A. The Host Country, renowned for its
substantial maritime history, boasts a rich
naval heritage. Notably, Boka Bay stands
out as an internationally recognized yacht
destination.

HEREAS

B. The Ocean Race is a company in the
business of organizing major international
sports events mainly in the sport of sailing
such as the European yacht sailing event
known as “The Ocean Race Europe” as well
s purpose-driven sustainability impact
projects and initiatives such as “The Ocean
Race Summit”. The Ocean Race strives for
environmental awareness and action,
merging the sport of sailing and Ocean
health protection, restoration and advocacy
or the inherent rights of the Ocean.

C. The Ocean Race intends to grant, and

he Host Country intends to obtain, the rights
o host a stopover of the race, under the
erms to be agreed upon by the parties
herein.

Now therefore the Parties agree to the
ollowing:

ncorporated under the laws of Spain, whose

Ovaj UBOVOR O HOSTINGU je 7akijuéen dana
18.09.2024, godine (u daljem tekstu ,Dafum
pocetka”)

bzmedu

The Ocean Race 1973 S L., kompanije
registrovane po zakonima Spanije, sa glavnim
slovnim prostorijama na adresi Muelle no 10 de
evante, Puerto de Alicante, 03001 Alicante,
panija (u daljem tekstu ,The Ocean Race"); i

lade Crne Gore, sa glavnim poslovnim

rostorijama na adresi Karadordeva bb, 81000
Podgorica, Crna Gora, koju u ovorn Ugovoru

astupa Ministarstvo pomorstva, a koji u ime

inistarstva potpisuje ministar Filip Radulovic (u
daljem tekstu ,Zemlja domacin”),

(zajedno ,Strane”, a pojedinaéno ,Strana”).

UZIMAJUCI U OBZIR

A. Zemlja domacin, poznata po svojoj znacajnoj
pomorskoj istoriji, moZe se pohvaliti bogatim
pomorskim nasljedem. Posebno se istiée Boka
Kotorska kao medunarodno priznata

destinacija za jahte.

B. The Ocean Race je kompanija koja se bavi
organizovanjem velikih medunarodnih sportskih
dogadaja, uglavnom u sportu jedrenja, kao $to je
evropski dogadaj jedrenja jahtama poznat kao ,The
Ocean Race Europe”, kao i projekata i inicijativa
usmjerenih na odrzivost, kao $to je ,The Ocean
Race Summit”. The Ocean Race tezi ka podizanju
svijesti o Zivotnoj sredini i akciji, spajajuci sport
jedrenja i zastitu zdravlja okeana, restauraciju i
zalaganje za inherentna prava okeana.

C. The Ocean Race namjerava da dodijeli, a
Zemlja domacin namjerava da pribavi, prava za
organizaciju poslednje etape trke, prema uslovima
koji su regulisani ovim Ugovorom.

Stoga se Strane slazu sa sledecim:
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Delails/Obligations
Purpose e

0C7EB4E0D1E

Particulars
© purpose of this

!

greement is to
stablish the terms by
ich The Ocean
ce grants the rights
host the Finale of
e 2nd edition of The
cean Race Europe
the “Event”) in the
greed Venue located
n the City/Region and
o formalize a long-
term cooperation until
2026, including The
Ocean Race Summit
and other activities
within the framewaork

Detalji/Obaveze [Bpecificnosti

Namjena

rganizaciju finala 2. izdanja The
an Race Europe (u daljem
ekstu: ,Dogadaj’) na
logovorenom mjestu koje se
alazi u Gradu/Regionu i da
ormalizuje dugoroénu saradnju
0 2026. godine, ukljuéuju¢i The
cean Race Summit i druge

that The Ocean Race
hall at its sole
iscretion appoint a
uitably experienced
nd professional
Delivery Partner to
provide the Host
Country Deliverables
for the Event in the
Agreement,

Parties further agree
that the Delivery
Partner shall deliver
the Event within the
Defined Budget,
Parties hereby agree
that a preliminary
cope of work to be
erformed by the
Delivery Partner is
ttached as Annex B
this Agreement.

Venue

he Host Country shall
propose a suitable
enue for the Event to
he Ocean Race prior
to the signing of the
greement for its
pproval and
Incorporation

of the Race for the
| Ocean programme. S
Area Boka Bay Podrutje Bokokotorski zaliv
Territory Montenegro Teritorija Crna Gora
Delivery Pariner  [Parties hereby agree [lzvrSilac Strane se ovim slaZu da e The

Ocean Race po svom
sopstvenom nahodenju
l:menovati odgovarajuceg
iskusnog i reputabilnog IzvrSioca
za realizaciju Ugovora koji ée
obezbijediti ispunjenje obaveza
Zemlie domacina za Dogadaj
bliZe opisanim ovim Ugovorom.

Strane se dalje slazu da e

|zvrSilac realizovati Dogadaj u

tkladu $a opredijeljenim
udZetom.

Strane su saglasne da se
preliminarni predmet usluga, koji
Ce biti realizovan od strane
zvrSioca, nalazi u prilogu B ovog
Ugovora,

jesto izvrsenja
Ugovora

into the Agreement,

Zemlja domacin e predloziti
mjesto izvrSenja Ugovara
ompaniji The Ocean Race prije
otpisivanja Ugovora radi
pribavljanja prethodne
aglasnosti i ukljuéivanja u
Ugovor,




Details/Obligafions
Purpose e
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the “Event”) in the
greed Venue located
n the City/Region and

rganizaciju finala 2. izdanja The
an Race Europe (u daljem
ekstu: ,Dogadaj’) na
ogovorenom mjestu koje se
alazi u Gradu/Regionu i da
‘ormalizuje dugoroénu saradnju
0 2026. godine, ukljuCujui The
an Race Summit i druge

to formalize a long- ktivnosti u okviru programa
term cooperation until ace for the Ocean.

2026, including The

Ocean Race Summit

and other activities

within the framewark

of the Race for the

[ Ocean programme,

Area Boka Bay Podrucje Bokokotorski zaliv

Territory Montenegro Teritorija Crna Gora

Delivery Partner Parties hereby agree [lzvrSilac Strane se ovim slaZu da ¢e The
that The Ocean Race Ocean Race po svom
shall at its sole sopstvenom nahodenju
discretion appoint a imenovati odgovarajuceg
suitably experienced iskusnog i reputabilnog IzvrSioca
land professional za realizaciju Ugovora koji ¢e
Delivery Partner to obezbijediti ispunjenje obaveza
provide the Host Zemlje domacina za Dogadaj
Country Deliverables blize opisanim ovim Ugovorom.
ffor the Event in the
IAgreement.

Parties further agree Strane se dalje slaZu da ¢e

that the Delivery IzvrSilac realizovati Dogadaj u
Partner shall deliver iskladu sa opredijeljenim

the Event within the budzetom.

Defined Budget.

Parties hereby agree Strane su saglasne da se

that a preliminary preliminarni predmet usluga, koji
scope of work to be e biti realizovan od strane
performed by the Izvr§ioca, nalazi u prilogu B ovog
Delivery Partner is Ugovora.

attached as Annex B

to this Agreement.

Venue The Host Country shallMjesto izvrSenja Zemlja domacin ce predloZiti
propose a suitable  {Ugovora mjesto izvrsenja Ugovora
venue for the Event to ompaniji The Ocean Race prije
The Ocean Race prior otpisivanja Ugovora radi
to the signing of the ribavijanja prethodne
Agreement for its aglasnosti i ukljucivanja u
approval and Ugovor.

ncorporation
ll!nto the Agreement.
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17,000sgm in a location in
the City. The space will be
allocated at The Ocean Race
discretion for the delivery of
the Event.

identified on the map/plan at

ppendix A of the City

provided that the Parties
shall agree on the following
requirements:

a) there is and will
remain a minimum
water depth of 5.5
metres and an air
draft of 35 metres and
beam air draft of 15
metres at all states of
the tide and in all sea
states;

Ehe On-water areas are also

b) the Host Country shall
work with competent
municipalities on

a land area of approximately [dogadaja

Event Period — Paiins s
gacg:?: Iggree t}?at The Period trane su saglasne da ¢e The
Host Coun?e sw‘?t': ?hrant the fdrZavanja (Ocean Race dodijeliti Zemlji
et g foII:)ywi ith the rigt)t to dogadaja dgmac:nu pravo da organizuje
the Reglon/Cltyr?g events in liede¢e dogadaje u Regiji/Gradu:
The Ooean Raée 5 inale The Ocean Race Europe ¢e
y urope ajati najmanje tri dana a najvide pet
Final will be held for a ana u septembru 2025, godine.
minimum of three days and a
maximum of five days in
September 2025,
The Ocean Race Summit will The Ocean Race Summit ¢e biti
be a one-day event in 2026. jednodnevni dogadaj u 2026. godini.
Edition 2nd Edition lzdanje  [Druga edicija
Race The Ocean Race Europe  [Trka The Ocean Race Europe 2025
2025
Term This Agreement shall come |Uslov Ovaj Ugovor stupa na snagu na
into force on the Datum podetka i vazice 15 dana
ommencement Date and nakon zavr3etka Dogadaja (u daljem
shall remain in full force and tekstu "Rok").
effect until 15 days after the
last official day of the Event
(the "Term").
Venue The Host Country will provide{OdrZavanje[Zemlja domacin ¢e obezbijediti

zemljiste povrSine od priblizno
17.000 kvadratnih metara na lokaciji
u Gradu dogadaja. Prostor za
realizaciju dogadaja ¢e biti definisan
po nahodenju kompanije The Ocean
Race.

Povrsine na vodi su takode
oznadene na karti/planu u prilogu A
Grada pod uslovom da su Strane
Lsaglasne sa sljededim zahtjevima:

a) postojanje i odrZavanje
minimalne dubine vode od
5,5 metara i slobodne visine
od 35 metara, kao i Sirine
zradnog gaza od 15 metara u
svim stanjima plime i u svim
morskim uslovima;

b) Zemlja domacin e raditi sa
kompetentnim lokalnim
samoupravama na
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definition of the final
path and guarantee a
clear path to navigate
through for the Team
boats in the areas
indicated by The
Ocean Race - Race
Director;

¢) the Host Country shall
use its best
endeavors to secure
all such permissions
as identified by The
Ocean Race's Race
Director;

d) the entire Race on
water area must be
secured in
accordance with this
Agreement by no later
than 9 months prior to
the Event date unless
otherwise agreed
between the Parties;

e) all areas shall be
provided at no cost to
The Ocean Race; and
this section is without
prejudice to the Host
Country's obligation
to provide the
minimum
requirements that the
Parties agree in the
Agreement.

The provision and securing 01{
the Venue during the Event
Period shall be considered a
material obligation of this
Agreement.

definisanju finalne rute i
obezbjedivanja prolaza za
slobodnu navigaciju za
brodove ucesnika u podruéju
naznagenom od strane The
Ocean Race - direktora trke;

¢) Zemlja domacin sa paZnjom
dobrog domacina obezbijedi
sva neophodna odobrenja
identifikovana od strane The
Ocean Race - direktora trke;

d) cijelo podrucje trke na vodi
mora biti obezbijedeno u
skladu sa ovim Ugovorom
najkasnije 9 mjeseci prije
datuma pocetka dogadaja
osim ako se Strane ne
dogovore drugacije;

e) sve povrsine Ce se staviti na
raspolaganje bez daljih
troskova za kompaniju The
Ocean Race; i ovaj dio ne
utie na obaveze Zemlije
domacdina da obezbijedi
minimum zahtjeva
definisanih ovim Ugovarom.

Odredbe o obezbjedenju mjesta
dogadaja tokom njegovog trajanja
smatrace se materijalnom
obavezom ovog Ugovora.

The Ocean Race
Obligations

he Ocean Race shall

Race to the Area at the date
and times that The Ocean
Race confirms to the Host
Country in writing.

Obaveze
organise, promote and stage [The Ocean
the Race, and shall bring the [Race

The Ocean Race ¢e organizovati,
promovisati i odrzati Trku, i dovesti
Trku na lokaciju na datume i u vrijeme
koje The Ocean Race potvrdi Zemlji
domacinu pismenim putem.
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definition of the final definisanju finalne rute i
path and guarantee & obezbjedivanja prolaza za
clear path to navigate slobodnu navigaciju zad i
through for the Team bradove utesnika u po "lzhe
boats in the areas naznagenom od strane il
indicated by The Ocean Race - direktora trke;
Ocean Race - Race
Director;
¢) Zemlja domacin sa paZnjom
% ﬁ:l;(s)sge(éct)untry e ) dobrog domacina obezbyed:
endeavors to secure sva ngophodna °d°br°n‘."?'h
all such permissions identifikovana oc_l strane trke'
as identified by The Ocean Race - direktora trke;
Ocean Race's Race
Director;
: - d) cijelo podrugje trke na vodi
2 w:t:rn g:zaRr?m?Jest be mora biti obezbijedeno u
secured in skladu sa ovim Ugoyorgm
accordance with this najkasnije 9 mjeseci prije
Agreement by no later datuma pocetka dogadaja
than 9 months prior to osim ako se Stravl_je ne
the Event date unless dogovore drugacije;
otherwise agreed
between the Parties;
e) all areas shall be ©) sve povrsine Ge se staviti na
provided at no cost tg raspolaganje bez daljih
The Ocean Race; and troskova za kompaniju The
this section is without Ocean Race; i ovaj dio ne
prejudice to the Host utie na obaveze Zem ljie
Country's obligation domacina da obezbijedi
to provide the minimum Zahtjeva
minimum definisanih ovim Ugovorom,
requirements that the
Parties agree in the
Agreement,
The provision and securing off QOdredbe o obezbjedenju mjesta
the Venue during the Event dogadaja tokom njegovog trajanja
Penoq shall be considered a SMmatrace se materijainom
Material obligation of this obavezom ovog Ugovora,
Agreement, e B i |
\A\\ :
gt:?i ;zzir; Race ;f:le Ocean Race shal] Obaveze [The Ocean Race ¢e organizovatj,
9anise, pramote and stage [The Ocean Promovisati i odrzatj Trku, i dovesti
the Race, and shay| bring the |Race Trku na lokacijy na datume i y Vrijeme
S::‘;;?eg‘?h gt"‘i_?] :tgéz ::te l(;oje The Ocean Race potvrdi Zemlji
Race confirme tothe Hoet Omacinu pismenim putem,
Country in writing,
\\N

TR i e e
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he Ocean Race agroes to

rganize one (1) The Ocean
Race Summit (the “Summit”)
vgnt in the Host Country at

time to be agreed between
he Parties during the year
ith the aim of bringing
together stakeholders to
discuss sustainability and
ocean health matters aligned
with The Ocean Race goals
and principles.

All rights not expressly
granted to the Host Country
under this Agreement are
reserved by The Ocean
Race for use and exploitation
at The Ocean Race's sole
and absolute discretion.

For the avoidance of doubt,
[The Ocean Race makes no
warranty in this Agreement
as to the route, dates,
duration, number, name or
make-up of Teams, or the
amount or level of broadcast
and media coverage of the
Race.

For the avoidance of doubt,
the Event is not planned to
tstart before September 15,
2025,

he Ocean Race Je saglasan da
rganizuje jedan (1) The Ocean Race
amit (u daljem lekstu ,Samif’) u
emlji domacinu u vrijeme koje Ce
trane dogovoriti tokom godine, s
liem okupljanja zainteresovanih
trana radi diskusije o pitanjima
drzivosti i oéuvanja okeana u skladu
a ciljevima i principima The Ocean
ace.

Sva prava koja nisu izri¢ito
dodijeljena Zemlji domaéinu u skladu
Tsa ovim Ugovorom zadrZava The
Ocean Race za upotrebu i
ieksploataciju prema svojoj iskljucivoj
i apsolutnoj diskreciji.

Radi izbjegavanja sumnje, The
Ocean Race ne daje nikakvu
igaranciju u ovom Ugovoru u vezi sa
rutom, datumima, trajanjem, brojem,
imenom ili sastavom timova, ili
koliginom ili nivoom emitovanja i
medijske pokrivenosti trke.

Radi izbjegavanja sumnje, Dogadaj
nije planiran da pacne prije 15.
‘septembra 2025. godine.

for a high-profile international
sporting event, including,
without limitation:

a) the payment of the
Production and Media
fee,

guarantee an
equivalent of 10% of
the total Production
and Media Fee for
any default of the
Host Country
obligations under the
Hosting Agreement
and any unexpected
spend by The Ocean
Race based on the
planning of the event
(the “Guarantee”);

b)

Host Country [The Host Country shall fuffill [Obaveze Zemlja domagin ¢e ispuniti svaku od
Obligations for  |each of its obligations and  [Zemlje vojih obaveza i zahtjeva u skladu sa
the Finale The  requirements under this domacina jovim Ugovorom po najviSem

Ocean Race Agreement at the highest  za Finale [industrijskom standardu zahtijevanim
Europe 2025 industry standard required  [The Ocean za visoko profilisan medunarodni

Race
Europe
2025

portski dogadaj, ukljucujuéi, ali ne
ograniavajudi se na:

a) placanje Naknade za

Produkciju i Medije;
b) garancija ekvivalentna 10%
ukupne Naknade za
Produkciju i Medije za bilo
koje neispunjavanje obaveza
Zemlje domacina u skladu sa
Ugovorom o hostingu i bilo
kakvu neocekivanu potro$nju
od strane The Ocean Race na
osnovu planiranja dogadaja
("Garancija");
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time to be agreed between
hg Parties during the year
th the aim of bringing
ogether stakeholders to
iscuss sustainability and
cean health matters aligned
ith The Ocean Race goals

ranted to the Host Country
nder this Agreement are
eserved by The Ocean

ace for use and exploitation

t The Ocean Race's sole
nd absolute discretion.

or the avoidance of doubt,
e Ocean Race makes no
arranty in this Agreement
s to the route, dates,
uration, number, name or
ake-up of Teams, or the
mount or level of broadcast
nd media coverage of the
ace.
or the avoidance of doubt,
he Event is not planned to
tart before September 15,
2025,

trana radi diskusije o pitanjima

rzivosti i oéuvanja okeana u skladu
a ciljevima i principima The Ocean
ce.

Sva prava koja nisu izrigito
dodijeliena Zemlji domacinu u skladu

ovim Ugovorom zadrzava The
cean Race za upotrebu i
ksploataciju prema svojoj iskljucivoj
apsolutnoj diskreciji.

adi izbjegavanja sumnje, The
cean Race ne daje nikakvu
aranciju u ovom Ugovoru u vezi sa
tom, datumima, trajanjem, brojem,
menom ili sastavom timova, ili
olig&inom ili nivoom emitovanja i
edijske pokrivenosti trke.

Radi izbjegavanja sumnje, Dogadaj
ije planiran da pocne prije 15.
eptembra 2025. godine.

Host Country
Obligations for
the Finale The
Ocean Race
Europe 2025

The Host Country shall fulfill
each of its obligations and
requirements under this
Agreement at the highest
ﬁndustry standard required
for a high-profile international
sporting event, including,
without limitation:

a) the payment of the
Production and Media
fee;

guarantee an
equivalent of 10% of
the total Production
and Media Fee for
any default of the
Host Country
obligations under the
Hosting Agreement
and any unexpected
spend by The Ocean
Race based on the
planning of the event
(the “Guarantee”);

b)

Obaveze
Zemlje
domacina
za Finale
The Ocean
Race
Europe
2025

emlja domacin ¢e ispuniti svaku od
vojih obaveza i zahtjeva u skladu sa
vim Ugovorom po najvisem
ndustrijskom standardu zahtijevanim
visoko profilisan medunarodni
partski dogadaj, ukljuéujuci, ali ne
ogranicavajudi se na:

a) pladanje Naknade za
Produkciju i Medije;

garancija ekvivalentna 10%
ukupne Naknade za
Produkciju i Medije za bilo
koje neispunjavanje obaveza
Zemlje domacina u skladu sa
Ugovorom o hostingu i bilo
kakvu neogekivanu potrosnju
od strane The Ocean Race na
osnovu planiranja dogadaja
("Garancija");

b)
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Venue in accordance
as specified in
section Venue above;

d) the grant to The
Ocean Race the
permission / right to
use the Host Country
and Host Country
Partner logos;

e) collaborate on
sustainability and
environmental
initiatives related to
the Event;

f) the provision of the
Host Country
deliverables as set
out below (the “Host
Country
Deliverables”).

i. Berthing
requirements

The Host Country shall
provide a minimum of 15
secure berthing spots for the
Teams and the organization
boats during the relevant
periods during the Event
provided all options are
approved by The Ocean
Race in writing as to their
suitability principles.

ii. Security

The Host Country must
provide and manage
sufficient 24-hour security
throughout all parts of the
Ocean Live Park and all
parts of the Race operational
infrastructure and equipment,
including sufficient dedicated
ecurity around the Team
boats in respect of all public
viewing in the Ocean Live
Park (whilst hauled out and
whilst berthed on pontoons),
or as otherwise indicated by
The Ocean Race.

iii.  Licenses

IThe Host Country must
together with the competent

~¢) the provision of the | | "¢) obezbjedenje lokacije u

skladu sa specifikacijama
navedenim u odjeljku Lokacija

iznad,

d) odobrenje kompaniji The ZJ
Ocean Race dozvole/prava
kori§éenje logotipa Zemije
domactina i partnera Zemije
domacina;

e) saradnja na inicijativama
odrzivosti i zaétite Zivotne
sredine koje su povezane sa
Dogadajem;

f) obezbjedivanje isporuka
zemlje domadina kao $to je
navedeno u nastavku
("Rezultati zemlje domacina").

i. Zahtjeviza vezove

Zemlja domacin e obezbijediti
najmanje 15 sigurnih vezova za
Timove i brodove koji uCestvuju u
organizaciji tokom perioda Dogadaja
pod uslovom da sve opcije budu
lodobrene pisanim putem od strane
kompanije The Ocean Race u
pogledu njihove prikladnosti.

ii. Sigurnost

Zemlja domacin mora obezbijediti i
upravljati 24-Sasovnom sigurnoScu u
svim djelovima Ocean Live Parka i
svim djelovima operativne
nfrastrukture i opreme Trke,
kljuGujuéi dovoljnu posvecenu
igurnost oko Timskih brodova u vezi
a svim javnim prikazima u Ocean
Live Parku (dok su na suvom i dok su
vezani za pontone), il kako drugacije
odredi kompanija The Ocean Race.

ii. Dozvole

Zemlja domacin mora, 0 svom trosku,
zajedno sa lokalnim samoupravama




unicipalities, at its own

0st, obtain all licences,

onsents, authorisations,

ermissions, certificates and

pprovals necessary or
Desirable in connection with
.he Race and the Event,
including alcohol, food,
obacco, entertainment,
health and safety, water
usage and consumption,
building consent, radio
(including licences required
for the RF and FM
frequencies, live music,
music clearance, outdoor
performance, television
broadcast, advertising
(including in relation to
signage and advertising for
the Event and any aerial
blimp licence), helicopter and
drone operation, and
security licenses and
licences from police and
fire departments, unless
prohibited by applicable law.
This obligation shall be a
material obligation of this
IAgreement.

iv. Race Management

The Host Country is
responsible for ensuring that
its Local authorities works
with The Ocean Race- Race
Management Team in
delivering the services and
obligations expected for an
event of the caliber of the
Race, including providing
advice on local conditions,
water depth and any local
authority requirements for
the On-Water Areas. To
clarify, The Ocean Race
hall have overall
esponsibility for all racing
ctivities related to the Race
nd any Race Events. The
cean Race shall also have
inal say over the staging of
ny on-water events taking
place as part of the Event
whether Race Events or
dditional on- water events
anaged by or on behalf of

he Host Country), and may

ribaviti sve licence, saglasnosti,
dobrenja, dozvole, certifikate i
dobrenja potrebna ili poZeljna u vezi
a Trkom | Dogadajem, ukljuCujuci
Ikohol, hranu, duvan, zabavu,
zdravlje i sigurnost, upotrebu i
potrodnju vode, gradevinsku dozvolu,
radio (ukljuéujuci licence potrebne za
RF i FM frekvencije, Zivu muziku,
dozvolu za izvodenje na otvorenom,
televizijsko emitovanje, ogladavanje
ukljuéujuéi u vezi sa znakovima i
bglasavanjem za Dogadaj i bilo koju
dozvolu za vazdu$ni balon), operaciju
helikoptera i dronova, i sigurnosne
dozvole i dozvole od policijskih i
vatrogasnih sluZbi, osim ako je
zabranjeno vaze¢im zakonom.
Ova obaveza ée biti materijaina
obaveza prema ovom Ugovoru.

iv.  Upravljanje trkom

Zemlja domacin je u obavezi da
bbezbijedi da njene Lokalne viasti
isaraduju sa Timom za upravijanje
trkom kompanije The Ocean Race u
pruZanju usluga i ispunjenju obaveza
koje se oGekuju za dogadaj ove vrste
Trke, ukljudujuci pruzanje savjeta o
okalnim uslovima, dubini vode i svim
zahtjevima lokalnih vlasti za podrutja
na vodi. Da pojasnimo, kompanija
The Ocean Race ¢e imati ukupnu
odgovornost za sve aktivnosti vezane
za trku, u vezi sa Trkom i bilo kojim
dogadajem Trke. Kompanija The
cean Race ¢e takode imati
poslednju rijes o organizovanju bilo
kojih dogadaja na vodi koji se
bdrzavaju kao dio Dogadaja (bilo da
u dogadaiji Trke ili dodatni dogadaji
a vodi kojima upravlja u ime ili za
acun Zemlje domacina), i moZe (po
vom sopstvenom nahodenju)
dloziti ili otkazati bilo kakve
ogadaje gdje smatra da postoji bilo
akav rizik za zdravlje i sigurnost ili
rugi nepotreban rizik od nesrece ili
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at its absolute discretion)
postpone or cancel any such

vents where it considers

here to be any health and
afety risk or other undue
risk of accident or injury.

V. Sustainability
Requirements

The Host Country when
performing its rights and
obligations in relation to the
Event must comply in all
material respects with The
Ocean Race Sustainability
Guidelines and values
charter as may be issued
and/or updated from time to
time by The Ocean Race.

It is acknowledged that the
above requirements are set
as minimum requirements in
order to meet the standard to
be expected of a major
international sporting event.

povrede.

v. Zahtjeviza odrZivost

Zemlja domacin, prilikom
ispunjavanja svojih prava i obaveza u
vezi sa Dogadajem, mora se
pridrzavati svih materijalnih aspekata
Smjernica za odrZivost kompanije
The Ocean Race i povelje 0
vrijednostima koja moZe biti izdata ifli
a7urirana s vremena na vrijeme od
strane kompanije The Ocean Race.

Konstatuje se da su gore navedeni
zahtjevi postavljeni kao minimalni
zahtjevi kako bi se ispunio standard
koji se o&ekuje od velikog
medunarodnog sportskog dogadaja.
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Host Country [The Ocean Race shall

Obligations The jorganize the Summit at Its

Ocean Race

discretion and for its the Host

Summit 2026 and|Country shall assist on the

Race for the
Ocean
Programme

following items:

Venue: The Host Country
commits to providing a
suitable venue to be approved
by The Ocean Race.

Invitations: The Host Country
shall ensure the assistance to
the Summit of high-level
speakers to be approved by
The Ocean Race as well as
facilitating The Ocean Race
with introductions to political
eaders.

Office space: The Host
Country shall provide a
suitable office space with
capacity for 20 people in close
proximity to the venue

48 hours in advance and up to
1 day after the Summit.

Summit Project Management

The Host Country must
appoint an English-speaking
project manager. The project
manager must be suitably
qualified and experienced with
the management of major
international conferences of
he scale and type of the
Summit and of dealing with
government bodies and
agencies in substantially the
ways required in relation to the
Event; and

Provide resources as may be
reasonably required by The
Ocean Race, to ensure the
success of the Summit.

Zemlje

The
Ocean
Race
Summit
2026 |
Program
"Trka za
ocean”

~ |0baveze [The Ocean Race organizuje samit|

0 sopstvenom nahodenju i

domadinalZemlja domacin ¢e asistirati u

ledecem:

| okacija: Zemlja domacin se
pbavezuje da Ce obezbijediti
pdgovarajucu lokaciju koja e biti
bdobrena od strane kompanije
The Ocean Race.

Pozivnice: Zemlja domacin ¢e
bsigurati prisustvo
visokorangiranin govornika na
Summitu koje ¢e odobriti '
kompanija The Ocean Race, kao |
moderiranje kompaniji The Ocean

Race sa predstavljanjem politickim
iderima.

ancelarijski prostor: Zemlja

omadin ¢e obezbijediti

dgovarajuci kancelarijski prostor

a kapacitetom za 20 osoba u

eposrednoj blizini lokacije

8 sati prije i do 1 dan nakon
Summita.

pravijanje projektom Summita

emlja domacin mora imenovati

enadzera projekta koji govori

ngleski jezik. Menadzer projekta

ora biti  odgovarajuce

valifikovan i iskusan u upravijanju
velikim medunarodnim
konferencijama obima ili veli¢ine
bvog Samita, i rada sa viadinim
tiielimai agencijama na nacin
potreban za organizovanje
Dogadaja; i

Obezbijediti resurse koje
kompanija The Ocean Race
razumno zahtijeva, kako bi se
osigurao uspjeh Samita.
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Production and Fm-lbst Country shall make [Naknada [Zemia domacin e izvrsiti ukupnu
fi

edia Fee total‘ﬁnancial investment of iza nansijsku Investiciju od pet
ve million two hundred and  produkciju jmiliona dvjesta pedeset hiljada
fifty thousand euros | medije oura (€5,260,000) (u daljer
(€5,250,000) (the ekstu ,Naknada za produkciju |
"Production and Media Fee") medije”) koja ¢e bili rasporedena
to be distributed in the U sljedeim transama

following instalments:

Four hundred thousand euros Cotiri stotine hiljada eura
(€400,000) upon signature of (€400,000) nakon potpisivanja

this Agreement. ugovora.

Three hundred thousand Tristo hiljada eura (€300.000)24
uros (€300,000) on or before najkasnije do 1. novembra 2024. |

November 1, 2024, godine,
Milion i petsto hiljada eura

(€1,500,000) najkasnije do 1 5,
:anuara 2025. godine.

One million five hundred
thousand euros (€1,500,000)
on ar before January 15,
2025.

Milion i petsto hiljada eura
€1,500,000) najkasnijé do 1.
prila 2025. godine.

One million five hundred
thousand euros (€1,500,000)
lon or before April 1, 2025.

Milion eura (€1 ,000,000)

One million euros :
ajkasnije do 1. juna 2025.

(€1,000,000) on or before

Uune 1, 2025. odine.

Two hundred and fifty vjesta pedeset hilj.gda eura
thousand euros (€250,000) on €250,000) najkasnije do 1.

or before October 1, 2025. ktobra 2025. godine.

Three hundred thousand rista hiljada eura (€300,000)
leuros (€300,000) on or before ajkasnije do 15. januara 2026.
Uanuary 15, 2026. odine.

The Ocean Race agrees to he Ocean Race je saglasan da
employ a portion of the skoristi dio Naknade za
Production and Media Fee produkciju i medije za raspodjelu
on the allocation of funds to redstava za pokrivanje svih
cover all necessary expenses eophodnih troskova vezanih za
involved in organizing, rganizaciju, izvodenje i
lexecuting, and managing the upravijanje finalnom etapom trke
stopover event to ensure that ako bi se osiguralo da se

the stopover is conducted drzavanje finalne etape
efﬁpiqntly, meeting all provede efikasno, ispunjavajuci
ﬂogmtlcgl, operational, and ve logisticke, operativne i
promotlor}al requirements for promotivne zahtjeve za efikasnu
the effective delivery of the realizaciju Dogadaja na

Event at an international event imedunarodnom nivou.

standard.
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e

he payment of the
roduction and Media Fee
hall be made in cleared

unds, net of any deductions,
gl—oﬁ. charge, levy,

\ ithholding or other tax
mposed in relation to the
payment of the Production
and Media Fee. The payment
of the Production and Media
Fee is expressed as exclusive
of VAT (or equivalent sales
tax) which, if applicable, shall
pay in addition in the manner
and amount prescribed by law
at the relevant time.

Unless otherwise set out in
this Agreement, any payments
shall be affected in Euros (€)
by electronic/wire/telex
transfer; details of which will
be provided on the
corresponding invoices
between the Parties.

Without prejudice to its other
rights and remedies, The
Ocean Race shall be entitled,
n the event of late payment
by the Host Country:

To suspend performance of
The Ocean Race’s obligations
and/or the operation or
continuation of any right,
benefit or licence, until
payment has been made in
full, and

to charge three hundred euros
€300) per day from the time
at which payment became
due until the date of actual
payment.

S —

lacanje Naknade za produkciju i
edije bice izvr8eno u neto
Znosu bez bilo kakvih odbitaka,
ompenzacija, naknada, daZbina,
adrZavanja Ili drugih poreza
ametnutih u vezi sa pla¢anjem
aknade za produkciju i medije.
laéanje Naknade za produkciju i
edije je izraZeno bez PDV-a (il
kvivalentnog poreza na promet)

iti plaéen dodatno na nacin i u
Znosu propisanom zakonom u
relevantnom trenutku.

Osim ako nije drugacije navedeno
u ovom Ugovory, sva pla¢anja ¢e
biti izvrsena u eurima (€)
slektronskim transferom; detalji
koji ¢e biti navedeni na
odgovarajucim fakturama izmedu
Strana.

Ne dovodeéi u pitanje svoja druga
prava i pravne liekove, kompanija
The Ocean Race ée imati pravo,
u sluéaju kasnjenja placanja od
trane Zemlje domacina:

a obustavi izvr§enje obaveza

ompanije The Ocean Race ifili

peraciju ili nastavak bilo kojeg

rava, koristi ili odobrenja, dok

la¢anje ne bude u potpunosti
izvrseno; i

a naplati tri stotine eura (€300)
0 danu od trenutka kada je
la¢anje dospjelo do datuma
tvarne isplate.
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Sponsorshlp

he Host Country will
receive twenty-five

dditionally, the Host
Country agrees to
support the Delivery
Partner and TOR by
facilitating introductions
and engagement with
relevant governmental
bodies and publicly
owned companies,
where appropriate, to
assist in maximizing
sponsorship and
partnership
opportunities for the
Event.

Confidentiality

- [Sponzorstvo

trane potvrduju da ¢e
Izvrilac biti odgovoran
komercijalizaciju
ponzorstava za
ogadaj.

emlja domacin ée
obiti dvadeset pet
sto (25%) neto

oje je obezbedio i
isporucio lzvrsilac,
akon odbitka bilo
akvih primjenjivin
oreza, provizija,

aknada ili drugih
irektnih troSkova koji

omacin je saglasna da
podrzi lzvrSioca i TOR
mogucavanjem
rezentovania i
ranzmana sa
dgovarajucim viadinim
ijelima i kompanijama u
rzavnom viasnistvu,
de je to potrebno, u
ilju maksimiziranja
ogucnosti za

The Parties agree to
maintain and to procure
that its advisors,
officers, agents or
employees maintain
secret and confidential
all information obtained
from each other both
pursuant to and in the
course of this
Agreement and prior to
and in contemplation of
it including without
imitation the terms and
Xistence of thig

ajnost

Ce odrzavati i osigurati
a njihovi savjetnici,
luzbenici, agenti ili




——

2

ssighment

Liability ~ fThe Host Country's total

therwise transferred to,
r performed by,

r)other, in full or in part,
without the prior written
consent of the other
Party.

Ugovorna stranalOsim ako nije izridto

avedeno u ovom
govoru, prava |
baveze navedene u
govoru nede biti
stupljene, pod-
icencirane ili na drugi
nadin prenesene na, ili
jzvr3ene od strane
druge strane, u cjelini ili
djelimiéno, bez
prethodnog pismenog
pristanka druge
Strane. ]

liability in contract, tort,
misrepresentation,
breach of duty or
otherwise in connection
with this Agreement
shall not exceed, in
aggregate, the
Production and Media
Fee and the Guarantee.

'The Ocean Race tfotal
liability in contract, tort,
misrepresentation,
breach of duty or
otherwise in connection
with this Agreement
shall not exceed, in
aggregate, the
Production and Media
Fee and the Guarantee.

Under no circumstances
shall either Party be
liable to the other for
any incidental,
consequential, special
or punitive damages,
including, without
[imitation, loss of profits
or other economic
benefit,

Odgovornost

Ukupna odgovornost
Zemlje domacina po
ugovoru, deliktu,
pogreSnom
predstavijanju, krdenju
duznosti ili na drugi
nacdin u vezi sa ovim
Ugovorom nece
prelaziti, u zbiru, iznos
Naknade za produkciju i
Medije i Garancije.

Ukupna odgovornost
The Ocean Race po
ugovoru, deliktu,
pogreSnom
predstavijanju, krSenju
duznosti ili na drugi
nacin u vezi sa ovim
Ugovorom nece
prelaziti, u zbiru, iznos
Naknade za produkciju i
Medije i Garancije.

Ni pod kojim
okolnostima nijedna
istrana nece biti
odgovorna drugoj za
bilo kakvu slucajnu,
posljedi¢nu, posebnu ili
kaznenu 3tetu,
ukljucujudi, bez
ogranienja, gubitak
dobiti ili druge
ekonomske koristi.

Disputes and
Governing law

This Agreement and any
disputes or claims
arising out of or in
connection with it, its
subject matter or
formation (including
non- contractual
disputes or claims) shall
be referred to and finally

resolved by arbitration

RjeSavanje
spora |
mjerodavno
pravo

Ovaj Ugovor i svi
sporovi ili zahtjevi koji
proizadu iz njega iliu
vezi s njim, njegovim
predmetom ili
nastankom (ukljudujudi
vanugovorne sporove ili
zahtjeve) Ce biti upuceni
i konacno rijeseni
arbitraZzom prema
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nless the Parties

| nstitute of the
Stockholm Chamber of

place, of arbitration shall
be Stockholm, Sweden;

proceedings shall be
English; and

e) to the extent
permitted by the law of
he seat of the
arbitration, the Parties
shall be taken to have
aived any right of
appeal or review of the
award of the arbitration

agree that this
Agreement shall be
governed by

and interpreted in
accordance with the
laws of Sweden.

his Agreement shall be
drafted bilingually in
Montenegrin and
English. In case of any
dispute, predominance
ill be given to the
nglish version of the
Agreement,

b) u siuCaju
pviaséeno tielo za
ovanje Ce biti

DIt adl 'w
rgovinske komore u
c) sjedidte ili pravno

jesto arbitrae Ce biti
S0 D ,SVM'
d) jezik koji Ce se
DOS pCil “w
engleskl; i

@) u mjeri u kojoj to
dopusta zakon sjedista
arbitraze, Strane Ce se
smatrati da su se
pArexlie mkakm
prava na Zalbu ili
it arhsiivedd
odluke bilo kojem sudu.

Strane se ovim slazu da
¢e ovaj Ugovor biti
reden i tumacden u
skladu sa zakonima
Svedske.

Ovaj Ugovor ¢e biti
sastavijen dvojeziéno naf
crnogorskom i
pngleskom jeziku. U
sludaju bilo kakvog
spora, prednost ¢e imati
angleska verzija.
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Either Party shall be
ntitled to terminate this

| greement immediately

| pon written notice to

| he other Party, without
rejudice to its other

‘ ights and remedies, if
he applicable

| ounterparty fails to

- remedy

] material breach or any

; persistent breach of a

l erm of the Agreement
rin the case of any

1 uch breach capable of

! remedy, fails to remedy

iTermination

\ such breach within thirty
| (30) days of receipt of a
] written notice specifying
the breach and requiring
‘ it to be remedied.

In the event that this

l IAgreement is lawfully
terminated by the Host
i Country, The Ocean
Race agrees to

L reimburse any fees

1 received as of the
effective date of
termination, less any
costs incurred or the
value of any activation
or services delivered up
to that date. Such
reimbursement shall be
the sole and exclusive
remedy available to the
Host Country in case of
termination.

askid ugovora [Bilo koja Strana ima

ravo da raskine ovaj

réenja koje se moze
otkloniti, ne otkloni
takvo krdenje u roku od
trideset l
30) dana od prijema
pismene obavijesti
kojom se specificira
krienje i zahtijeva
njegovo
otklanjanje.
U slugaju da je ovaj
Ugovor zakonito
raskinut od strane
Zemlje domacina, The
Ocean Race je
saglasan da nadoknadi
sve primljene naknade
d datuma stupanja na
nagu raskida,
umanjeno za sve
nastale troSkove ili
vrednost bilo koje
aktivnosti ili usluga
isporuéenih do tog
datuma. Takva
nadoknada ce biti jedini
i iskljucivi pravni lijek
koji je na raspolaganju
Zemlji domadinu u
slu¢aju raskida.

The Parties have executed this Agreement
on the day first above written.

Strane su potpisale Ugovor na gore
navedeni datum.

The Ocean Race

Zemlja domagéin / The Host Country

Ime / Name: Richard Brisius
Funkcija / Position: Predsjedavajuci Trl
Race Chairman

£'¢

DocuSigned by:

(G

—1A70E56F2AAD416...

""" ~Name: Filip Radulovi¢

2~

ﬁpagc;; 2/ Position: Ministar pomorstva /

| Ninister-o}the Ministry ofﬂaritime Affairs
_é_:, ‘41 A —e




